
Por favor, preencher preferencialmente com tinta preta / Please fill preferably with black ink 

(DD-MM-AAAA)

N.º Documento
Document Nr.

Data Nascimento
Birth Date

Entidade Emissora
Issuer

Pais de Emissão
Issuing Country

Município
Municipality

Nacionalidade
Nationality

Nº:
Nr.

Válido até
Valid until

Emitido em
Issued by

Titular
Holder

Relação c/Cliente
Relation With Customer 

Província
Province

País
Country

Endereço
Address

Doc. Identificação
Identification Doc.

Estado Civil
Marital Status
Reg. Matrimonial:
Marital Regime
Nome do cônjuge
Spouse

Interveniente Estatutário
Statutory Intervenient 

Qualidade de Residente 
Residency Status

Procurador
Attorney

Residente
Resident

Não Residente 
Non Resident 

Sexo: 
Gender: M F

Interveniente na Conta / Account Responsibility

Dados Pessoais / Personal Data

Endereço Pessoal / Personal Address

Bilhete Identid.
ID Card

Passaporte
Passport

Cartão Residente
Resident Card

Com. Geral
Com.General

Com. Adq.
Out of community property with accrual

Sep. Bens
Out of community of property

Solteiro(a)
Single

Casado(a)
Married

União de Facto
Common Law

Divorciado(a)
Divorced

Viúvo(a)
Widowed

Conjuge
Spouse

Pai/Mãe
Parents

Filho(a)
Son/Daugther

Representante de Menor
Minor’s Representative

FICHA DE CLIENTE 
(PESSOA SINGULAR)

Individual Client Opening Form

Data
Date

(DD-MM-AAAA)

Telefone
Telephone

Nome Completo
Full Name

Nome do Pai
Father's Name
Nome da Mãe
Mother's Name

(DD-MM-AAAA)

(DD-MM-AAAA)

N.º Identif. Fiscal
Tax Number

Nr. Dependentes
Dependants Nr.

Telemóvel
Mobile Nr.

Nova
New

Alteração
Amendment

Complementar
Additional

Folha Nr.
Sheet nr.

de
of

(Zonas a sombreado a preencher pela Standard Invest) / (Shadowed areas to be filled in by Standard Invest)

Outro
Other

Comuna
Locality

Contactos / Contacts

Outro
Other

E-mail 1

E-mail 2

Sempre que as ordens sejam recebidas por via electrónica através dos endereços electrónicos acima designados, a Standard Invest (SU) S.A., 
pode assumir que as ordens são válidas.

Dados Profissionais / Employment Data

Outra(s) 
Nacionalidade(s) 
Other Nationalities

Actividade por conta de outrem
Activity as Employee

Entidade Patronal
Employer

Profissão
Profession

Função
Activity

(DD-MM-AAAA)

Ano de Admissão
Admission Year

Nº da Conta Custódia 
Custody Account Number



Salário
Salary

Doações
Donations

Outros (Especifique)
Others (Specify)

Dados Profissionais / Employment Data

Denominação

Rendimento de Capital 
Return on Capital 

CAE
Activity Code

Inicio de Actividade
Start Date 

Volume de Negócios
Turnover 

Actividade por Conta Própria 
Activity as Individual Entrepreneur

Outra Actividade 
Other Activity

(DD-MM-AAAA)

Município
Municipality

Nº:
Nr.

Província
Province

País
Country

Especifique
Please specify

Endereço Profissional / Employment Address
Endereço
Address

Outros Rendimentos 
Other Income

Folha Nr.
Sheet nr.

de
of

Dados Conta Bancária / Bank Account Details

Titular da Conta
Account Name

Banco
Bank

IBAN (AOA)

Poupanças 
Savings

Designation

Sector de Actividade
Activity Sector

IBAN (USD)

Declaração de Origem de Fundos / Source of Funds Declaration

A presente declaração é prestada em conformidade com o disposto nos artigos 11.º, 13.º e 14.º da Lei n.º 05/20 de 27 de Janeiro - Lei de 
Prevenção e Combate ao Branqueamento de Capitais, do Financiamento do Terrorismo e da Proliferação de Armas de Destruição em Massa, 
incluindo toda legislação relacionada com a matéria e demais regulamentação aplicavel da Comissão do Mercado de Capitais. 

A Standard Invest S.D.V.M. (SU) S.A., se considerar necessário, poderá solicitar informações ou documentação adicional nos termos do n.º 2 do 
artigo 13.º do Regulamento n.º 5/21, de 17 de Dezembro.

This declaration is made in accordance with the provisions of articles 11, 13 and 14 of Law no. 05/20 of January 27 - Law on Preventing and 
Combating Money Laundering, the Financing of Terrorism and the Proliferation of Weapons of Mass Destruction, including all related legislation 
and other applicable regulations of the Capital Markets Commission. 

If necessary, Standard Invest S.D.V.M. (SU) S.A., may request additional information or documentation under the terms of Article 13(2) of 
Regulation 5/21 of December 17.

Origem de Fundos
Source of Funds

Herança
Inheritance

Empréstimo
Loan

Comuna
Locality

Nº Identif. Fiscal
Tax Number

Rendimento Mensal Líquido
Net Monthly Income

Secção FATCA* / FATCA (Foreign Account Tax Compliance Act)

Se sim, indique por favor o número TIN e preencha o formulário W-9. 
If yes, please indicate Taxpayer ID Number and fill W-9 form.

*O regime FATCA (Foreign Account Tax Compliance Act) resulta de um acordo intergovernamental assinado entre o Governo da República de Angola e o Governo 
dos Estados Unidos da América (EUA), que estabelece a obrigação das instituições financeiras nacionais identificaremas contas detidas por cidadãos ou residentes 
fiscais norte-americanos (“Pessoas dos EUA”), bem como de assegurarem o reporte das informações das respectivas contas à Administração Geral Tributária (AGT).

*The FATCA (Foreign Account Tax Compliance Act) regime is the result of an intergovernmental agreement signed between the Government of the Republic of 
Angola and the Government of the United States of America (USA), which establishes the obligation for national financial institutions to identify accounts held by US 
citizens or tax residents (“US Persons”), as well as to ensure that information on the respective accounts is reported to the General Tax Administration (AGT).

Sim
Yes

Não
No

Tem nacionalidade Americana ou tem/teve visto de residência permanente nos Estados Unidos da América (EUA)?
Do you have American citizenship or do you have/held a permanent residence visa in the United States of America (USA)



Folha Nr.
Sheet nr.

de
of

(DD-MM-AAAA)

Sim
Yes 

Não
No

É membro do Conselho de Administração, Director, Director-adjunto ou exerce uma função equivalente numa organização internacional? 
Are you a member of the Board, Director, Deputy Director or hold an equivalent position in an international organization?   

Sim
Yes 

Não
No

Sim
Yes 

Não
No

Se sim, identifique o cargo/função e a organização internacional 
If yes, please specify the role and international organization

É líder de alguma confissão religiosa? 
Are you a leader of any religious denomination?

Se sim, identifique o cargo/função e a confissão
If yes, please specify the role and denomination

Sim
Yes 

Não
No

Para efeitos do disposto na Lei n.º 5/20, de 27 de Janeiro e no Regulamento n.º5/21, de 8 de Novembro da CMC: Por 
referência à presente data, é familiar de um indivíduo que desepenha ou desempenhou funções públicas proeminentes em 
Angola ou em qualquer outro país/jurisdição/organização internacional, ou líder de uma confissão religiosa?

For the purposes of the provisions of Law no. 5/20, of 27 January and CMC Regulation no. 5/21, of 8 November: By 
reference to the present date, are you a family member of an individual who holds or has held prominent public functions in 
Angola or any other country/jurisdiction/international organization, or a leader of a religious denomination?

Se sim, identifique o país, a organização e o cargo político ou função proeminente que o seu familiar desempenha/desempenhou:
If yes, identify the country, the organization and the political office or prominent position your relative holds/has held:

Se sim, identifique o nome e o grau de parentesco (cônjuge, pais, parentes por afinidade, filhos, enteados, seus cônjuges, outro):      
If yes, identify the name and degree of relationship (spouse, parents, relatives by affinity, children, stepchildren, their spouses, other):

É considerado/a uma Pessoa Politicamente Exposta (PEP)? 
Are you considered a Politically Exposed Person (PEP)?
Cargo que exerce/exerceu
Current or previous role

Instituição 
Institution

Pessoa Politicamente Exposta / Politically Exposed Person (*)

Data Ínicio:
Starting Date:

Data Fim (se aplicável): 
End Date (if applicable): 

(DD-MM-AAAA)

Sim
Yes 

Não
No

Mantém relações de natureza societária/comercial ou estritamente pessoal com um indivíduo que desempenha/
desempenhou funções públicas proeminentes em Angola ou em qualquer outro país/jurisdição/organização internacional, 
ou com um líder de alguma confissão religiosa?

Do you have a corporate/commercial or strictly personal relationship with an individual who performs/has performed 
prominent public functions in Angola or in any other country/jurisdiction/international organization, or with a leader 
of any religious denomination? 

Se sim, identifique o nome e cargo/função que desempenha
If yes, identify the name and position held / Bank Account Details

Assinatura(s) do Cliente ou Representante(s) Legais conforme Doc. Identificação 
Signed by the Client or Authorised Person(s)

(DD-MM-AAAA)

(*) Nos termos do n.º 3 do artigo 3.º da Lei n.º 05/20, de 27 de Janeiro, são Pessoas Politicamente expostas, os indivíduos nacionais ou estrangeiros que 
desempenham ou desempenharam funções públicas proeminentes em Angola, ou em qualquer outro País ou jurisdição ou em qualquer organização 
Internacional, líderes de confissões religiosas, bem como o cônjuge, parentes até ao 3.º grau da linha colateral, afins até ao mesmo grau, companheiros de união de 
facto, bem como pessoas com reconhecida estrita relação pessoal, relação societária e comercial.

(*) Under the terms of Article 3(3) of Law no. 05/20, of 27 January, Politically Exposed Persons are national or foreign individuals who perform or have performed 
prominent public functions in Angola, or in any other country or jurisdiction or in any international organization, leaders of religious denominations, as well as their 
spouses, relatives up to the 3rd degree of the collateral line, affines up to the same degree, de facto partners, as well as persons with a recognized personal, corporate 
or commercial relationship.
Declaro que as informações prestadas são verdadeiras. Tendo conhecimento das disposições legais aplicáveis, autorizo a Standard Invest S.D.V.M. (SU), S.A., a 
partilhar com as autoridades competentes, as informações aqui declaradas.

I declare that the information provided is true. Being aware of the applicable legal provisions, I authorize Standard Invest S.D.V.M. (SU), S.A., to share the information 
declared herein with the competent authorities.

(DD-MM-AAAA)
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